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Wendel Electric Fireplace

Model  #  MJ24-WMHJ-090A
Sku  #  WEN80FIR

                                              Date  2026-07-20   Rev. 0001-A

ASSEMBLY REQUIRES TWO ADULTS

      Thank you for purchasing this Media Console Fireplace.
      We recommend having a skilled trade professional complete the installation.

       Please read all instructions included, prior to installation.

       If you require assistance, please contact us during regular business hours
                                   9am - 5pm EST      Monday to Friday.
       Toll-Free Phone: 1-855-597-1828
       E-mail: Customerservice@mingjunhk.com.
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 CATALOG: Wendel ElectricFireplace
 SKU # WEN80FIR
 MODEL #  MJ24-WMHJ-090A
 MADE IN VIETNAM

MAXIMUM  RECOMMENDED  WEIGHT  LOADS

2

             This  unit  is  not  intended  for  use with CRT TVs. Use only with flat panel
TVs  and  audio/video  equipment  meeting recommended size and weight limits. Never use
with  larger/heavier  than  recommended  flat panel TVs  or equipment. To avoid instability,
place  flat  panel  TV  in the center of the unit; the base of the television must be able to rest
on the supporting surface of the unit without over-hanging the edges. Improperly positioned
flat  panel TVs, or  flat panel TVs including other equipment that exceed recommended size
and  weight  limits  could  fall  off or break the unit, causing possible serious injury. For use
with  televisions weighing 135 lbs (61.2 kg) or less. Use with heavier televisions may result
in instability causing tip over resulting in death or serious injury.

WARNING

SPECIAL NOTE
Please  read  the  instruction  sheets  completely  before  assembly.  Examine  all packaging
material before discarding carton. Remove all parts from carton and separate into groups as
indicated  on  part  list. Please ensure all parts are included prior to assembly.

HEATER DEFAULT SETTING:
The default factory setting for your thermostat is 99 Degrees Fahrenheit. If your
room temperature is already 99 Degrees Fahrenheit or above, then your heater
will shut OFF after about 3 minutes. See thermostat directions for how to adjust
the temperature settings in order to keep your heater ON until your desired room
temperature is reached.

MAXIMUM LOAD 9.07 kg / 20 lb

FITS UP TO MOST 228.6 cm / 90"
DIAGONAL FLAT PANEL TVS
MAXIMUM LOAD 61.2 kg / 135 lb

PLACE TV BEHIND THE STOPPER
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SAFETY  INFORMATION

     Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or
install the product.
     This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class B digital
devices, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. The equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on. The user is encouraged to try and correct the
interference by one or more of the following measures:
 Reorient or relocate the receiving antenna.
 Increase the separation between the equipment and the receiver.
 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
      receiver is connected.
 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

     This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
     undesired operation.

     Modifications not approved by the party responsible for compliance could void user’s
authority to operate the equipment.

IMPORTANT INSTRUCTIONS
      When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce the
risk of fire, electric shock and injury to persons, including the following:

DANGER
• To reduce the risk of electrical shock, ensure the product is stable and avoid tipping.
• Read all instructions before installing or using this heater.
• If the information in this manual is not followed exactly, an electric shock or fire may result
     causing property damage, personal injury or loss of life.
• ALWAYS unplug this appliance/furnishing from the electrical outlet before cleaning or
      servicing.

WARNING
• This appliance is hot when in use. To avoid burns, DO NOT let bare skin touch hot surfaces.
     Keep combustible material, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes and curtains
     at least 3 feet from this appliance and keep them away from the sides and rear.
• Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children or individuals
     with disabilities and whenever the fireplace is left operating and unattended.
• DO NOT run cord under carpeting. DO NOT cover cord with throw rugs, runners, or
     similar coverings.
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SAFETY  INFORMATION (CONTINUED)

WARNING
 DO NOT route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic areas and
     where it will not be tripped over.
 DO NOT insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this
     may cause an electric shock or fire or damage the appliance.
 This appliance has hot and arcing or sparking parts inside. DO NOT use it in areas where
     gasoline, paint or flammable vapors or liquids are used or stored. This fireplace should not
     be used as a drying rack for clothing. Christmas stockings or decorations should not be hung
     in the area of it.
 Use this appliance only as described in the manual. Any other use is NOT recommended by
     the manufacturer and may cause fire, electric shock or injury to persons.
 Unplug from outlet before putting on or taking off parts.
 Close supervision is necessary when this furnishing is used by, or near children, invalids, or
     disabled persons.
 Use this furnishing only for its intended use as described in these instructions. DO NOT use
     attachments not recommended by the manufacturer.
 Keep the cord away from heated surfaces.
 Never operate the furnishing with the air openings blocked. Keep the air openings free of
      lint, hair, and other debris.
 Never drop or insert any object into any opening.
 DO NOT operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being
     administered.
 To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from outlet.
 Each surface intended to support a load shall have a corresponding statement in the use
     instructions specifying the maximum intended load for that surface in pounds (kilograms).
 Risk of electric shock:connect this furnishing to a properly grounded outlet only. See
     Grounding Instructions.
 To avoid electric shock, fire, or injury, review the assembly instructions to confirm that the
     appropriate critical components and accessories are being used with the furnishing.
 Death or serious injury may occur when children climb on audio and/or video equipment
     furniture. A remote control or toys placed on the furnishing may encourage a child to climb
     on the furnishing and as a result the furnishing may tip over on to the child.
 Relocating audio and/or video equipment to furniture not specifically designed to support
     audio and/or video equipment may result in death or serious injury due to the furnishing
     collapsing or overturning onto a child.

CAUTION
• DO NOT operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions.
     DO NOT operate any heater if it has been dropped or damaged in any manner. Disconnect
     power at service panel and have heater inspected by a reputable electrician before reusing.
• Any repairs to this fireplace should be carried out by a qualified service person.
• Under no circumstances should this fireplace be modified. Parts having to be removed for
     servicing must be replaced prior to operating this fireplace again.
 Household use only. DO NOT use outdoors.
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SAFETY  INFORMATION (CONTINUED)

CAUTION

 This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations.
     NEVER place heater where it may fall into a bathtub or other water container.
 ONLY connect to properly grounded outlets.
 This appliance, when installed, must be electrically grounded in accordance with local
     codes, with the current CSA C22.1 Canadian Electrical Code or follow U.S.A. Installations,
     follow local codes and the National Electrical Code, ANSI/NFPA N0.70.
 To prevent a possible fire, DO NOT block air intakes or exhaust in any manner. DO NOT
     use on soft surfaces, like a bed, where opening may become blocked.
 The heaters MUST NOT be located immediately below a socket-outlet.
 ALWAYS plug heaters directly into a wall outlet / receptacle. NEVER use with an
     extension cord or re-loadable power tap (outlet / power strip).
 DO NOT slide insert on top of wood to avoid scratching wood surface.
 DO NOT place any object on top of the insert or block the air intakes / vents as this can
     cause the unit to overheat and could cause a fire.

• A 15-Amp, 120-volt, 60 Hz circuit with a properly grounded outlet is required. Preferably,
     the fireplace will be on a dedicated circuit as other appliances on the same circuit may cause
     the circuit breaker to trip or the fuse to blow when the heater is in operation. The unit comes
     standard with 6-ft. three wire cord, exiting from the rear of the fireplace. DO NOT exceed
     the current rating of the current tap.

Electrical Connection

• This heater is for use on 120-volt. The cord has a plug as shown below. See illustration or
     grounding instruction. An adapter as shown at C is available for connecting three-blade
     grounding type plugs to two-slot receptacles. The green grounding plug extending from the
     adapter must be connected to a permanent ground such as a properly grounded outlet box.
     The adapter should not be used if a three-slot grounded receptacle is available.

Grounding Instructions

Grounding Pin

Grounding Means

Adapter

SAVE THESE INSTRUCTIONS

A B C
Metal
Screw

Cover of
Grounding

Box



IMPORTANT

Before you begin: Open,identify and count all parts prior to assembly. Lay out parts on a flat and
non-abrasive surface. You will need the parts identified on page 7, 8, 9 and 10 of this instruction
manuals.

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO USE GLUE WITH DOWELS. EXCESS GLUE CAN BE WIPED
OFF WITH DAMP CLOTH.

Insert the dowel at least half way by tapping lightly with a rubber mallet, IF NECESSARY.

CAM LOCK SYSTEM OPERATION

FINAL

1 2 43

HOW THE CAM LOCK ASSEMBLY SYSTEM WORKS

1. Screw the Cam Bolt into the threaded inserts on the panel. Connect both panels together;  making sure

    Cam Bolt goes into the pre-drilled hole on the end of panel for Cam Lock.

2. Insert the Cam Lock into the pre-drilled large hole on the panel. Make sure the arrow on the face of Cam

    Lock faces out and points towards Cam Bolt.

3. Take a Flat Head screwdriver and rotate the Cam Lock clockwise to lock the Cam Bolt in place.

GLUE

1 2 3

You are now ready to assemble RTA Furniture.

6



Parts Identification
Not actual size
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A

B

C

D

G

E

F

I

J

H

K

L

M

N

M

L

AA
P

O

U

R

T

V

W

S
Q



Parts and Hardware List
Please read completely through the instructions and verify that all listed parts and hardware are present
before beginning assembly

8

A - Top Panel
     (Qty. 1)

B - Left Side Frame
          (Qty. 1)

C - Right Side Frame
           (Qty. 1)

D - Left Fixed Shelf
            (Qty. 1)

E - Left Side Panel
           (Qty. 1)

F - Right Side Panel
          (Qty. 1)

G - Right Fixed Shelf
            (Qty. 1)

H - Back Stretcher
           (Qty. 2)

L - Bottom Long Support Rail
                 (Qty. 2)

K - Bottom Panel
        (Qty. 1)

I - Front Left Stretcher
            (Qty. 1)

J - Front Right Stretcher
            (Qty. 1)



Parts and Hardware List
Please read completely through the instructions and verify that all listed parts and hardware are present
before beginning assembly.

Tools required (not provided): Phillips/Flat Head screwdriver, stud finder, tape measure, pencil,
power drill, Rubber Mallet and 1/8” drill bit.
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M - Bottom Short Support Rail
                  (Qty. 2)

N - Bottom Middle Support Rail
                    (Qty. 1)

O - Fireplace Top Panel
              (Qty. 1)

P - Fireplace Back Panel
              (Qty. 1)

Q - Heater
  (Qty. 1)

R - Fireplace Bottom Panel
               (Qty. 1)

   S - Fireplace Left Side Panel
                    (Qty. 1)

AA - Remote Control
           (Qty. 1)

   T - Fireplace Right Side Panel
                    (Qty. 1)

   U - Glass Panel
        (Qty. 1)

  V - Fixed Strip
       (Qty. 1)

W - Card Strip
      (Qty. 1)



Cam Lock

1

Cam Bolts

2

M8 x 30 mm
Wood Dowel

3

6 x 34 mm15 x 12 mm

(Qty. 49+2 extra) (Qty. 49+2 extra) (Qty. 32+1 extra)

6
4

M4 x 38mm
Flat Head Screw
(Qty. 6+1 extra)

Pan Head Screw
(Qty. 16+1)

M3.5 x 14mm

Tools required (not provided): Phillips/Flat Head screwdriver, stud finder, tape measure, pencil,
power drill, Rubber Mallet and 1/8” drill bit.

Tipping Restraint Hardware Kit
                   (Qty.2)

5

7

Bolt
(Qty. 4+1)

1/4 x 30mm
Decorative Stone

(Qty. 1)

98

10

10

 Screw
(Qty. 10+1)

M4 x 14mm

L-Bracket
(Qty. 4)

Glue
( Qty. 1 )

Parts and Hardware List
Please read completely through the instructions and verify that all listed parts and hardware are present
before beginning assembly.
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 Acrylic Stopper
(Qty. 1)

12

    M4 x 6mm
       Screw
(Qty. 5+1 extra )

M8 x 50 mm

(Qty. 4+1 extra)
Large Wood Dowel

Sticker Cover
(Qty. 12+1 extra)

M4
Hex Wrench

(Qty. 1)

13



Assembly Instructions

Step 1
X 12

2

Phillips screwdriver

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

A

B

C

11

1.  Unpack the unit and confirm that you have all the hardware and required parts listed. Assemble the
     unit on a carpeted floor or empty carton to avoid any scratch.
2.  Securely screw the Cam Bolts (2) into the designated small holes on the Top Panel (A) and
     Side Frames (B and C) using a Phillips screwdriver as shown.



Assembly Instructions

Step 2

X 21

2

Phillips screwdriver

2

2

2

2

2

E

F

12

3.  Securely screw the Cam Bolts (2) into the designated small holes on the the Side Panels (E and F) and
     Bottom Panel (K) using a Phillips screwdriver as shown.

2

2

2

2

2

2

2

2

2

22

K

2

2

2

2



Assembly Instructions
Step 3

X 82

2

2

L

13

2

2

2

2

I

J

X2

4.  Securely screw the Cam Bolts (2) into the designated small holes on the Front Stretchers (I and J)
     and 2 Bottom Long Support Rails (L) using a Phillips screwdriver as shown.

2

Phillips screwdriver



Assembly Instructions
Step 4

Glue

33

NOTE:   DO NOT insert the wood
dowels into the cam bolts holes.

1

Flat Head screwdriver

1 3X 4 X 4

E

I

J

F

14
      (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)

 5.  Attach the Front Left Stretcher (I) to the Left Side Panel (E) with 2 Wood Dowels (3) and
       2 Cam Locks (1) as shown.
 6.  Attach the Front Right Stretcher (J) to the Right Side Panel (F) with 2 Wood Dowels (3) and
       2 Cam Locks (1) as shown.



Assembly Instructions
Step 5

15

 7.  Attach the Side Panels (E and F) to the Bottom Panel (K) with 4 Large Wood Dowels (10) and
       4 Screws (6) as shown.

6 X 4

6

6

6

6

10
K

E

F

Glue

1010

NOTE:   DO NOT insert the wood
dowels into the cam bolts holes.

10 X 4

10



Assembly Instructions
Step 6

6 X 2

N

M

M

6

6

16

 8.  Attach the 2 Bottom Short Support Rails (M) to the Bottom Middle Support Rail (N) with
       2 Screws (6) as shown.



  Drawer Assembly
Step 7

1

Flat Head screwdriver

1 X 2

N

M

M

L
1

1

17

 9.  Attach the 2 Bottom Short Support Rails (M) to the Bottom Long Support Rail (L) with
       2 Cam Locks (1) as shown.
      (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)



  Drawer Assembly
Step 8

1

Flat Head screwdriver

1 X 2

18

 10.  Attach the 2 Bottom Short Support Rails (M) to the Bottom Long Support Rail (L) with
         2 Cam Locks (1) as shown.

      (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)

1

1

L

M

N

M

L



Assembly Instructions
Step 9

Glue

33

NOTE:   DO NOT insert the wood
dowels into the cam bolts holes.

3 X 10 3

CAUTION: Heavy! You may need
assistance with this step

19

 11.  Attach the Support Rails (M,N and L) to the Bottom Panel (K) with 10 Wood Dowels (3) as shown.

L
M

N

M

L

K



Assembly Instructions
Step 10

20

1

Flat Head screwdriver

1 X 17

1

       (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)
 12.  Attach the Support Rails (M,N and L) to the Bottom Panel (K) with 17 Cam Locks (1) as shown.

E

L

M

M



Assembly Instructions
Step 11

Glue

33

NOTE:   DO NOT insert the wood
dowels into the cam bolts holes.

1

Flat Head screwdriver

1 3X 2 X 2

3
1

21
      (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)

 13.  Attach the Left Fixed Shelf  (D) to the Left Side Panel (E) with 2 Wood Dowels (3) and
         2 Cam Locks (1) as shown.

E

D



Assembly Instructions
Step 12

3

Glue

33

NOTE:   DO NOT insert the wood
dowels into the cam bolts holes.

1

Flat Head screwdriver

1 3X 2 X 2

1

22
      (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)

 14.  Attach the Right Fixed Shelf  (G) to the Right Side Panel (F) with 2 Wood Dowels (3) and
         2 Cam Locks (1) as shown.

G

F



Assembly Instructions
Step 13

Glue

33

NOTE:   DO NOT insert the wood
dowels into the cam bolts holes.

1

Flat Head screwdriver

1 3X 4 X 2

3
1

CAUTION: Heavy! You may need
assistance with this step

23
      (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)

 15.  Attach the Left Side Frame (B) to the assembled unit with 2 Wood Dowels (3) and
         4 Cam Locks (1) as shown.

D

K

B



Assembly Instructions
Step 14

Glue

33

NOTE:   DO NOT insert the wood
dowels into the cam bolts holes.

1

Flat Head screwdriver

1 3X 4 X 2

31

CAUTION: Heavy! You may need
assistance with this step

24
      (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)

 16.  Attach the Right Side Frame (C) to the assembled unit with 2 Wood Dowels (3) and
         4 Cam Locks (1) as shown.

K

C

G



Assembly Instructions

Glue

33

NOTE:   DO NOT insert the wood
dowels into the cam bolts holes.

1

Flat Head screwdriver

1 3X 4 X 8

CAUTION: Heavy! You may need
assistance with this step

1

3

      (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)
 17. Attach the Top Panel (A) to the assembled unit with 8 Wood Dowels (3) and 4 Cam Locks (1) as shown.

A

F

E

B

C

Step 15

25



Step 16

26

Assembly Instructions

7 X 4

Allen key

7

 19.  Secure the left frames (B & C) with 4 bolts, fasten the fixed shelves (D & G) using 8 cam locks, then
         install 12 sticker covers (13) as shown.

A

B

C

13 X 12

 18.  Attach the Top Panel (A) to the pre-assembled unit with 4 bolts (7) as shown.

D

G

13



Step 17
Assembly Instructions

X 8

2

Phillips screwdriver

2

2

2
2

2

2

2

2

2

O

S
T

Bo
tt
om

27

20. Securely screw the Cam Bolts (2) into the designated small holes on the Fireplace Top Panel (O)
and Fireplace Side Panels (S and T) using a Phillips screwdriver as shown.



Step 18
Assembly Instructions

28

9 X 6

9

R
Q

Bo
tt
om

21. Attach the Fireplace Bottom Panel (R) to the Heater (Q) with 6 Screws (9) as shown.



Step 19
Assembly Instructions

1

Flat Head screwdriver

1 X 2

R

S

1

1

Bottom

29

(Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)

22. Attach the Fireplace Left Side Panel (S) to the Fireplace Bottom Panel (R) with 2 Cam Locks (1)
as shown.



Step 20
Assembly Instructions

1

1

R

T

S

1

Flat Head screwdriver

1 X 2

Bo
tt
om

30

(Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)

23. Attach the Fireplace Right Side Panel (T) to the Fireplace Bottom Panel (R) with 2 Cam Locks (1)
as shown.



Step 21

31

Assembly Instructions

Fr
on
t

V

S

T

R

9

24. Attach the Fixed Strip (V) to the Fireplace Side Panels (S and T) with 4 Screws (9) as shown.

9 X 4



Assembly Instructions
Step 22

32

Fr
on
tS

T

R

groove

P

25. Slide the Fireplace Back Panel (P) into the grooves between the Fireplace Side Panels (S and T) and
fully inserted into the Fireplace Bottom Panel (R).



Assembly Instructions
Step 23

33

Fr
on
t

V

S

T
W

12

26. Attach the Card Strip (W) to the Fixed Strip (V) with 5 Screws (12) .

12 X 5



34

Glue

33

NOTE:   DO NOT insert the wood
dowels into the cam bolts holes.

1

Flat Head screwdriver

1 3X 4 X 2

Assembly Instructions

Fr
on
t

Step 24

S

T

O

1

3

      (Refer to page 3 on Cam Lock system operation supplement)

 27.  Attach the Fireplace Top Panel (O) to the Fireplace Side Panels (S and T)  with 4 Cam Locks (1)
         2 Wood Dowels (3) as shown.



Assembly Instructions

35

Step 25

8

O

8 X 1

Front

 28.  Arrange the ember bed (acrylic crystals) along the inset window ledge at the front of the electic firebox.



Assembly Instructions
Step 26

 29.  Tighten 2 locking screws to hold the glass front in place.

Front

O
U

36



Assembly Instructions
Step 27

Back

O

 30.  Please connect the usb cable port as illustraion.

37



Assembly Instructions

Back

CAUTION: Heavy! You may need
assistance with this step

O

31.  Tilt and rest the Heater assembly onto the Fireplace Bottom Panel (R) and gently push into place.

38

Step 28



Assembly Instructions

4

5

X 8

X 4

32.  Attach the 4 L-Brackets (5) to the 2 Back Stretchers (H) with 8 Screws (4) as shown.

4

H5

5

X2

39

Step 29



Assembly Instructions

33.  Attach the 2 Back Stretchers (H) to the Panels (A and K) with 8 Screws (4) as shown.

H

H

4

A

K

4 X 8

40

Step 30
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Assembly Instructions

35. At the back of the Top Panel (A), carefully grip the head of plastic tack with piers and, with a gentle
      twisting motion, pull the tack loose out to remove the acrylic stopper template.

34. Remove the paper backing from the Acrylic Stopper (11), then properly align the acrylic stopper
      into the cut-out on the acrylic stopper template on the Top Panel (A). Press down on the acrylic
      stopper to help adhesion.

NOTE:  To prevent your tv from tipping, you must install the strip stopper if you place your flat panel
television directly on the console. otherwise, skip to step 31.

NOTE:  When you place the tv on the stand, make sure that the base of the tv is behind the Stopper (11).
 this will help prevent the tv from sliding off your stand if your stand is accidently bumped or tipped.

11

11

Back Side

Step 31



Tools required (not included): Phillips/Flat Head screwdriver, stud finder, tape measure, pencil, power
drill and 1/8 drill bit.

NOTE:  The tipping restraint hardware included is for wooden stud wall construction. it must be attached
to a wall stud. depending upon your wall construction, different anchor hardware maybe required. please
contact your local hardware store for assistance. young children can be seriously injured by tipping
furniture. you must install the tipping restraint hardware with the unit to prevent the unit from tipping,
causing any accidents or damage. the tipping restraints are intended only as a deterrent, they are not a
substitute for proper adult supervision. the tipping restraints are not earthquake restraints. if you wish to
add the extra security of earthquake restraints, they must be purchased and installed separately.

      Now, follow the instructions printed on the plastic bag containing the tipping restraint hardware to
      attach the tip-over restraints to the unit and the wall.

      Ask for assistance to position the assembled unit at the desired location against a wall. if necessary,
       adjust the pre-attached floor levelers at the bottom of Side Panels to level the unit.

        Connect the fireplace to a power transformer. Follow the separated operating manual of electric
       fireplace to control your fireplace.

Wall

Wooden Stud

Connector

Short screw

Long screwSteel cableMetal
bracket

Using the pilot
holes as a guide

Assembly Instructions

42

Step 32



OPERATION

This firebox insert features conveniently separate controls for the flame effect and heat control.
This feature allows you to operate the unit in 2 different ways;
1. As a full featured fireplace insert with both flame effect and heater operating simultaneously.
2. As a visual effect with flame effect only. (li.e. no heating cycle)
NOTE：This firebox insert is not designed to operate in "heat" only mode without a flame effect.
USING THE TOUCHPAD AND REMOTE CONTROLS
On the top-right of the electric firebox is the touchpad control panel. The touchpad panel and remote control
operate the electric firebox's heat, timer and fame effect settings which are displayed within the digital
display panel. The digital display will deactivate if no buttons are pressed for 5 seconds.
Note: The remote control is intended only for the functional operation to the product,it cannot be
used to convert the Fahrenheit and Celsius temperature display or adjust the temperature setting.

Main
Power

Flame Control
Timer Control

Heater Up
Heater
Down

1.  Power button
2.  Flame control button
3.  Thermostat control buttor
4.  Timer control button
5.  Remote signal receiver
6.  Digital display panel

123456

USING THE POWER BUTTON
Pressing the power button (1) once furns the power on. The display will activate and show the last
chosen heat and flame effect settings. Pressing the power button (1) again will turn the power off.

USING THE FLAME BUTTON
Pressing the flame control button (2) cycle
through the different flame effect brightness
settings. Reference the table for more
information.

Button Press Brightness Display
1 Red L5
2 Blue L1
3 Green L2
4 Three-color mixing L3
5 Three-color gradient L4

USING THE HEAT BUTTON
Pressing the heat button (3) once turns the heater
fan on. Continue to press the heat button to cycle
through the 12 different heat settings. Once the
desired room temperature is reached the heater
fan will deactivate. Reference the table for more
information. To display the temperature setting
in either Fahrenheit or Celsius, press and hold
the heat button on the touchpad control for 5
seconds. The display will bee pand switch
between Fahrenheit or Celsius.

Button Press °F Display °C Display
1 99 60
2 86 30
3 82 28
4 26
5 24
6
7

78
75
71
0F

22
0F

Note: "ON" denotes high heat and will not shut
off automatically.

43

Set the heater to "OF" (OFF) to use the flame
functions without heat.



USING THE TIMER BUTTON
Pressing the timer control button (4) will set the
timer for a half hour and each subsequent press
of the timer button will increase the timer
function in 1 hour increments. This interval
period is shown in the display (6). The set
intervals range from 0.5 - 9 hours.

Button Press Timer Interval Display
1 10 Min 10
2 20
3 30
4 40
5 50
6
7

1 Hour 1H

0F

8
9
10
11
12

20 Min
30 Min
40 Min
50 Min

2 Hour
3 Hour
4 Hour
5 Hour
6 Hour
0F

2H
3H
4H
5H
6H
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USING THE REMOTE CONTROL

Installing the battery
For replacement batteries, use AAA batteries.
1. Press down and slide back cover off the battery compartment.
2. Insert two provided AAA batteries into the battery
    compartment making sure that the ends of the batteries
    with the negative (-) symbols are against the springs
    in the battery compartment.
3. Replace the battery compartment cover, making sure
    it snaps into position.
4. Turn the remote over and aim it towards the
    fireplace/heater unit.
5. Press the power button on the upper left, and see if the
    flames on the fireplace/heater turn on or off.
6. lf nothing appears to happen, check to make sure
    the battery is installed correctly, and try again.

WARNING: Do not ingest batteries.

1. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
2. Batteries are to be inserted with the correct polarity.
3. Exhausted batteries are to be removed from the product.
4. Always purchase the correct size and grade of battery most
     suitable for the intended use.
5. Clean the battery contacts and also those of the device prior to
     battery installation.
6. Remove batteries from equipment when not used for an extended
     period of time.

NOTE:
Battery disposal
Please always dispose
of batteries
at a suitable
recycling
point.

2.  Using the remote control
     The operation of the remote control
buttons work the same as the buttons on
the front panel of the fireplace/heater.
Review the operation section for more
information on the functionality of these
buttons.

Main Power

Flame Control
Timer Control

Heater Up
Heater Down

Heater Control

OPEN
CLOSE
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Remote control is not working

The unit does not turn on.

Using the fireplace with the heater ON
causes a trip in my power circuit.

No heat, but flame works.

The Heater automatically shut off, and
pressing the Heater button causes no actions.
Other control buttons are working as normal.

When will the Heater turn off ?

Problem Solution
Cannot adjust the temperature.

Cannot turn off the heater using the Heater
Button.

No heat and no way to power off the unit.
Only the nFlame button works properly.
The Power and Heater buttons are disabled.

CARE AND MAINTENANCE

 Change the remote batteries.
 Operate remote transmitter at a slow measured pace. Press
     the remote control buttons with an even motion and gentle
     pressure.
 Repeatedly pressing buttons in rapid succession may
     cause the transmitter to malfunction.
 Stand closer to your fireplace.
 Remove objects that may block your remote control’s
     ability to communicate with your fireplace.

 Check that the unit is fully plugged into a standard 120 V
     outlet.
 Press the Power button on the control panel.

 Unplug other appliances from the same circuit and same
      outlet as the fireplace. Do not overload the circuit.
 Connect the fireplace to a properly grounded outlets with
     thicker cord.
 Replace with a qualified fuse-box with a heavy load.

 Heater is off, turn on the heater by pressing the Heater
     control button once.

 The fireplace shut itself off as a safety protocol to prevent
      overheating.
 Make sure that no objects are blocking the air vents on the
     front, top, or back of your fireplace.
 To reset the fireplace, unplug the unit from the wall outlet
      for 5 minutes, and let it cool down. After 5 minutes plug
      the unit back into the wall outlet.

 This heater does not have thermostat with temperature
      adjustment or timer feature built in. lt will stay on until
      turned off, or until it triggers automatic shut-down (if it's
      beginning to overheat) for your safety protection.

 To adjust temperature, turn on the Heater, then press the
      Heater button to enter Temperature Adjustment Mode.
      The LED display will start to flash, then press the Heater
      button repeatedly until you reach your desired
      temperature setting. (See "Using the Heater Control" in
      the OPERATION section of this Guide for more details).

 Press the heater button repeatedly until "OF" is shown in
     the Control Panel display. This indicates the heater is
     "OFF". In this mode the flames remain on but the heater is
     not engaged. (See "Using the Heater Control" in the
     OPERATION section of this Guide for more details).

 Fireplace is in Demo Mode.
 To deactivate Demo Mode, press and hold Power button
     for at least 10 seconds; then normal functions are
     activated.
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Further advice about furniture care
It is best to keep your furniture in a climate-controlled environment. Extreme temperature and humidity

changes can cause fading, warping, shrinking and splitting of wood. It is advised to keep furniture away

from direct sunlight as sun may damage the finish.
Proper care and cleaning at home will extend the life of your purchase. Follow these important and helpful

tips that will enhance your furniture as it ages.

We hope you enjoy your purchase for many years.
Thank you for your purchase!

CARE AND MAINTENANCE

WARNING: Always disconnect from
the power supply before cleaning the
heater. First turn off the main power.
Then remove the electrical plug from
the wall outlet.

WARNING: Do not use this fireplace
insert if any part of it has been under
water. Immediately call a qualified
service technician to inspect the firebox
and replace any part of the electrical
system which has been under water.

      The blower motor and flame motor are pre-lubricated for a durable using time and need no further
lubrication or maintenance. To remove any accumulation of dust or debris, the soft brush attachment of
a vacuum cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille of the fan heater.
Use a soft, clean cloth that will not scratch the surface when dusting.
Use a clean, soft cloth dampened with warm water to clean the fireplace surface. DO NOT use

      household or abrasive cleaners, as these products may damage the surface.
When cleaning the glass viewing screen use a non-abrasive damp cloth with liquid cleaner or soft

      soap if necessary; DO NOT use cleaning powders or any other substance with abrasives since these
      substances will scratch glass.
Under no circumstances should this product be operated with a broken or chipped glass panel.
Do not strike or slam the glass.
In the event that your appliance is stained or otherwise damaged during use, we recommend that you
     call a professional to repair it.
When not in use please unplug the cord from the outlet to prevent any damage or accidents.

     Using solvents of any kind on your furniture may damage the finish.

     Never use water to clean your furniture as it may cause damage to the finish.

     Always use coasters under beverage glasses and flowerpots.

     spotting within the furniture finish.

     professional to repair your furniture.

     Check bolts/screws periodically and tighten them if necessary.

















Use of furniture polish is not necessary. Should you choose to use polish, test first in an inconspicuous area.

Liquid spills should be removed immediately. Using a soft, clean cloth, blot the spill gently. Avoid rubbing.

 Always use protective pads under hot dishes and plates. Heat can cause chemical changes that may create

 In the event that your furniture is stained or otherwise damaged during use, we recommend that you call a
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CHARGES MAXIMALES RECOMMANDÉES

CATALOGUE: WEN80FIR 80

RÉFÉRENCE nº WEN80FIR 80
MODÈLE nº MJ24-WMHJ-090A
FABRIQUÉ AU VIETNAM

Convenable à la plupart des
téléviseurs à écran plat de
228.6 cm / 90
po de diagonale
CHARGE MAXIMALE 61.2 kg / 135 lb

Cette unité n’est pas conçue pour être utilisé avec des téléviseurs à tube
cathodique (CRT). Ne l’utilisez qu’avec des téléviseurs à écran plat et des équipements audio /
vidéo respectant les limites de taille et de poids recommandées. Ne l’utilisez jamais avec des
téléviseurs ou des équipements plus grands ou plus lourds que ceux recommandés. Pour éviter
toute instabilité, placez le téléviseur à écran plat au centre de l’unité ; la base du téléviseur
doit pouvoir reposer sur la surface d’appui de l’unité sans dépasser les bords. Les téléviseurs
à écran plat mal positionnés ou les téléviseurs à écran plat incluant d’autres équipements
dont la taille et le poids dépassent les limites recommandées risquent de tomber ou de casser
l’unité, ce qui peut entraîner des blessures graves. À utiliser avec des télévisions
pesant 61,2 kg (135 lb) ou moins. L’utilisation avec des téléviseurs plus lourds peut entraîner
l’instabilité et le renversement de l’unité, et provoquer des blessures graves, voire mortelles.

NOTE SPÉCIALE
Veuillez lire attentivement les instructions avant de procéder à l'assemblage. Examinez tous
les matériaux d'emballage avant de jeter le carton. Retirez toutes les pièces du carton et
séparez-les en groupes comme indiqué sur la liste des pièces. Assurez-vous que toutes les
pièces sont incluses avant de procéder à l'assemblage.

CHARGE MAXIMALE 9.07 kg / 20 lb

AVERTISSEMENT
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lire et comprendre l'intégralité de ce manuel avant de tenter d'assembler, d'utiliser ou d'installer le produit.
Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limites applicables aux appareils numériques de Classe B,
conformément à la Partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles pour une installation résidentielle. L'appareil génère, utilise
et peut rayonner de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé dans le respect des
instructions, pourrait provoquer des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut
être déterminé en éteignant et en allumant l'appareil. L'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les
interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
 Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
 Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.
 Brancher l'appareil sur une prise d'un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché.
 Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

DANGER
• Pour réduire le risque d'électrocution, s'assurer que le produit reste stable et protégé contre tout

basculement.
• Lire toutes les instructions avant d'installer ou d'utiliser l'appareil de chauffage.
• Le non-respect des informations de ce manuel pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie,

causant des dommages matériels, des blessures personnelles voire le décès.
• VEILLER TOUJOURS à débrancher l'appareil/le meuble de la prise de courant avant de le nettoyer ou

de l'entretenir.

AVERTISSEMENT
• Cet appareil est chaud pendant son utilisation. Pour éviter les brûlures, NE PAS laisser la peau nue

entrer en contact avec les surfaces chaudes. Maintenir les matériaux combustibles, tels que les
meubles, les oreillers, la literie, les papiers, les vêtements et les rideaux à au moins 3 pieds de
l'appareil et les éloigner des côtés et de l'arrière de l'appareil.

• Une extrême prudence est nécessaire lorsque l'appareil de chauffage est utilisé par ou près des
enfants ou des personnes handicapées et chaque fois que la cheminée est laissée en fonctionnement
sans surveillance.

• NE PAS faire passer le câble sous une moquette. NE PAS recouvrir le câble avec des carpettes, des
tapis d'escalier ou des revêtements similaires.

Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes :
1. L'appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
2. L'appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un

fonctionnement indésirable.
Les modifications non approuvées par la partie responsable de la conformité pourraient rendre caduc le
droit d'utiliser l'appareil.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base doivent être respectées en permanence
pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique et de blessures aux personnes, notamment les
précautions suivantes :
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ (SUITE)

AVERTISSEMENT
• NE PAS faire passer le câble sous les meubles ou les appareils. Éloigner le câble des zones de passage et veiller à ce

que l'on ne risque pas de trébucher dessus.
• NE PAS insérer ou laisser des objets étrangers pénétrer dans une ouverture de ventilation ou d'échappement, car cela

peut provoquer un choc électrique, un incendie ou des dommages à l'appareil.
• Cet appareil contient des pièces chaudes et des pièces générant des arcs ou des étincelles. NE PAS l'utiliser dans des

zones d'utilisation ou de stockage de l'essence, de la peinture ou des vapeurs/liquides inflammables. Cette cheminée ne
peut pas servir de séchoir à vêtements. Les bas ou les décorations de Noël ne sauraient être suspendus à proximité.

• Utiliser cet appareil uniquement à des fins décrites dans le manuel. Tout autre usage n'est PAS recommandé par le
fabricant et pourrait provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures aux personnes.

• Débrancher l'appareil de la prise avant de monter/retirer des pièces.
• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce meuble est utilisé par ou près des enfants, des invalides ou des

personnes handicapées.
• Utiliser ce meuble uniquement à des fins prévues, comme décrit dans les présentes. NE PAS utiliser d'accessoires non

recommandés par le fabricant.
• Tenir le câble à l'écart des surfaces chaudes.
• Ne jamais faire fonctionner le meuble avec les bouches d'air bloquées. Maintenir les bouches d'air dégagées de

peluches, de cheveux et d'autres débris.
• Ne jamais laisser tomber et n'insérer aucun objet dans une ouverture quelconque.
• NE PAS faire fonctionner l'appareil dans les endroits où des produits aérosols (spray) sont utilisés ou de l'oxygène est

dispensé.
• Pour débrancher l'appareil, mettre toutes les commandes en arrêt, puis retirer la fiche de la prise.
• Chaque surface destinée à supporter une charge fera l'objet d'une mention dans les instructions d'utilisation, indiquant

la charge maximale admissible en livres (kilogrammes).
• Risque de choc électrique : brancher ce meuble uniquement sur une prise correctement mise à la terre ; voir les

instructions de mise à la terre.
• Pour éviter tout choc électrique, incendie ou blessure, vérifier les instructions d'assemblage pour confirmer que les

composants critiques et accessoires appropriés sont utilisés avec le meuble.
• L'escalade de meubles portant des appareils audio et/ou vidéo par des enfants peut entraîner la mort ou des blessures

graves. Une télécommande ou des jouets posés sur ce meuble peuvent inciter un enfant à grimper, risquant ainsi de
faire basculer le meuble sur lui.

• Le déplacement d'appareils audio et/ou vidéo vers des meubles non spécifiquement conçus pour les supporter risque
d'entraîner la mort ou des blessures graves en raison de l'effondrement ou du renversement du meuble sur un enfant.

ATTENTION
• NE PAS faire fonctionner l'appareil de chauffage avec un câble ou une fiche endommagée ou lorsque l'appareil de

chauffage est défaillant. NE PAS faire fonctionner l'appareil de chauffage s'il est tombé ou endommagé de quelque
manière que ce soit. Couper l'alimentation via le panneau d'entretien et faire inspecter l'appareil de chauffage par un
électricien qualifié avant de le remettre en service.

• Toute réparation de la cheminée doit être effectuée par un technicien d'entretien qualifié.
• Cette cheminée ne saurait être modifiée en tout état de cause. Les pièces devant être retirées pour l'entretien doivent être

remplacées avant de remettre la cheminée en service.
• L'appareil est uniquement destiné à l'usage domestique. NE PAS l'utiliser à l'extérieur.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ (SUITE)

ATTENTION
• Cet appareil de chauffage n'est pas destiné à être utilisé dans les salles de bains, les buanderies et les

locaux intérieurs similaires. NE JAMAIS placer l'appareil de chauffage là où il pourrait tomber dans
une baignoire ou un autre récipient d'eau.

• Brancher l'appareil UNIQUEMENT sur une prise correctement mise à la terre.
• Une fois installé, cet appareil doit être mis à la terre électriquement conformément aux codes locaux,

au Code canadien de l'électricité CSA C22.1 en vigueur ou, en cas d'installation aux États-Unis,
conformément aux codes locaux et au Code national de l'électricité, ANSI/NFPA N0.70.

• Pour prévenir un éventuel incendie, NE PAS bloquer les entrées/sorties d'air de quelque manière que
ce soit. NE PAS utiliser l'appareil sur des surfaces molles (comme un lit) où les ouvertures pourraient
être bloquées.

• L'appareil de chauffage NE DOIT PAS être situé immédiatement sous une prise de courant.
• Brancher TOUJOURS l'appareil de chauffage directement sur une prise murale/un réceptacle. NE

JAMAIS utiliser une rallonge ou une prise rechargeable (prise/multiprise).
• NE PAS faire glisser l'appareil sur du bois pour éviter de rayer la surface du bois.
• NE PAS placer d'objet sur le dessus de l'appareil ni bloquer les entrées d'air/évents, cela pourrait

provoquer une surchauffe de l'unité et causer ainsi un incendie.

• Un circuit de 15 A, 120 volts, 60 Hz avec une prise correctement mise à la terre est requis. De
préférence, la cheminée sera branchée sur un circuit dédié car d'autres appareils sur le même circuit
pourraient provoquer le déclenchement du disjoncteur ou la fusion du fusible lorsque la fonction de
chauffage est activée. L'unité standard est livrée avec un câble à trois fils de 6 pieds, sortant de
l'arrière de la cheminée. NE PAS dépasser le courant nominal de la prise de courant.

Raccordement électrique

• Cet appareil de chauffage est conçu pour une utilisation sous 120 volts. Le câble est équipé d'une
fiche comme illustré ci-dessous. Voir l'illustration ou les instructions de mise à la terre. Un
adaptateur, comme illustré dans la figure C, est disponible pour connecter les fiches de mise à la terre
à trois broches aux réceptacles à deux fentes. La prise de mise à la terre verte dérivée de l'adaptateur
doit être connectée à une terre permanente telle qu'une boîte de prises correctement mise à la terre.
L'adaptateur ne saurait être utilisé si un réceptacle à trois fentes mis à la terre est disponible.

Instructions de mise à la terre

Broche de terre

Moyen de mise à la terre

Adaptateur

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

A B C
Vis métallique

Couvercle
de la boîte

de terre
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IMPORTANT
Avant de commencer : Ouvrez, identifiez et comptez toutes les pièces avant l'assemblage. Disposez les pièces
sur une surface plane et non abrasive. Vous aurez besoin des pièces identifiées aux pages 5, 6, et 7 de ce
mode d'emploi.

REMARQUE: IL EST TRÈS IMPORTANT D'UTILISER DE LA COLLE AVEC LES CHEVILLES.

L'EXCÈS DE COLLE PEUT ÊTRE ESSUYÉ AVEC UN CHIFFON HUMIDE.

Insérez la cheville au moins à moitié en tapant légèrement avec un maillet en caoutchouc, SI NÉCESSAIRE.

1 2 3 4

FINALE

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE VERROU À CAME

1 2 3

Comment fonctionne le système d’assemblage à verrou à came

1. Vissez le boulon à came dans les inserts filetés du panneau. Reliez les deux panneaux ensemble ;
assurez-vous que les boulons à came entrent dans les trous pré-percés à l'extrémité du panneau de verrou à came.

2. Insérez la verrou à came dans le grand trou pré-percé sur le panneau. Assurez-vous que la flèche sur la face
de la verrou à came est orientée vers l'extérieur et vers le boulon à came.

3. Prenez un tournevis à tête plate et tournez le verrou à came dans le sens des aiguilles d'une montre pour
verrouiller le boulon à came en place.

Vous êtes maintenant prêt à assembler le meuble prêt à monter (RTA).

COLLE

6



Identification des pièces
      Taille non réelle

7

A

B

C

D

G

E

F

I

J

H

K

L

M

N

M

L

AA
P

O

U

R

S

T

V

W

Q
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A - Panneau supérieur
           (Qté.1)

B - Cadre latéral gauche
             (Qté.1)

C - Cadre latéral droit
          (Qté.1)

D - Étagère fixe gauche
             (Qté.1)

E - Panneau latéral gauche
              (Qté.1)

F - Panneau latéral droit
             (Qté.1)

G - Étagère fixe droite
            (Qté.1)

H - Traverse arrière
         (Qté.2)

L - Rail de support long inférieur
                    (Qté.2)

K - Panneau inférieur
             (Qté.1)

I - Traverse avant gauche
              (Qté.1)

J - Traverse avant droite
               (Qté.1)

Liste des pièces et de la quincaillerie
Veuillez lire entièrement les instructions et vérifier que toutes les pièces et la quincaillerie énumérées
sont présentes avant de commencer l'assemblage.



Outils requis (non fournis) : tournevis cruciforme/à tête plate, détecteur de montants, mètre ruban, crayon,
perceuse électrique, maillet en caoutchouc et mèche de 1/8".

9

M - Rail de support court inférieur
                     (Qté.2)

N - Rail de support central inférieur
                  (Qté.1)

O - Panneau supérieur de cheminée
                     (Qté.1)

P - Panneau arrière de cheminée
                     (Qté.1)

Q - Appareil de chauffage
               (Qté.1)

R - Panneau inférieur de cheminée
                      (Qté.1)

S - Panneau latéral gauche de cheminée
                           (Qté.1)

T - Panneau latéral droit de cheminée
                          (Qté.1)

AA - Remote Control
           (Qté. 1)

   U - Panneau en verre
           (Qté. 1)

  V - Bande Fixe
       (Qté. 1)

W - Bande De Carte
         (Qté. 1)

Liste des pièces et de la quincaillerie
Veuillez lire entièrement les instructions et vérifier que toutes les pièces et la quincaillerie énumérées
sont présentes avant de commencer l'assemblage.



1 2

              Goujon en bois
                M8 x 30 mm
 (Qté. 32+1 supplémentaires)

3

            Boulons à came
                 6 x 34 mm
(Qté. 49+2 supplémentaires)

             Verrou à came
               15 x 12 mm
 (Qté. 49+2 supplémentaires)

6
4

            Vis à tête plate
             M4 x 38 mm
 (Qté. 6+1 supplémentaire)

     M3,5 x 14 mm
Vis à tête cylindrique
      (Qté. 16+1)

Outils requis (non fournis) : tournevis cruciforme/à tête plate, détecteur de montants, mètre ruban, crayon,
perceuse électrique, maillet en caoutchouc et mèche de 1/8".

5

7

    Boulon
M6 x 30 mm
  (Qté. 4+1)

Pierre décorative
      (Qté. 1)

98

10

Vis M4 x 14 mm
    (Qté. 10+1)

Support en L
   (Qté. 4)

Kit de quincaillerie anti-basculement
                   (Qty.2)

10

Colle
( Qty. 1 )

11

 Butoir en acrylique
(Qty. 1)

12

M8 x 50 mm
(Qté. 4+1 supplémentaires)

Grand goujon en bois

13

Liste des pièces et de la quincaillerie
Veuillez lire entièrement les instructions et vérifier que toutes les pièces et la quincaillerie énumérées
sont présentes avant de commencer l'assemblage.

                  Vis
             M4 x 6 mm
(Qté. 5+1 supplémentaire)

Couvercle de l'autocollant
(Qté. 12+1 supplémentaire)

 Clé Allen
      M4
  (Qté. 1)



X 12

2

Tournevis cruciforme

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

A

B

C
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2. Visser fermement les boulons à came (2) dans les petits trous désignés sur le panneau supérieur (A) et les
cadres latéraux (B et C) à l'aide d'un tournevis cruciforme comme illustré.

Instructions d'assemblage

Étape 1

1.  Déballez l'unité et vérifiez que vous disposez de toute la quincaillerie et de toutes les pièces
     nécessaires. Assemblez l'unité sur un sol recouvert de moquette ou sur un carton vide afin
     d'éviter toute rayure.



X 212
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E
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3. Visser fermement les boulons à came (2) dans les petits trous désignés sur les panneaux latéraux (E et F) et le
panneau inférieur (K) à l'aide d'un tournevis cruciforme comme illustré.

Instructions d'assemblage

Étape 2

2

Tournevis cruciforme

2

2

2

2

2

2

2

2

2
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K

2

2

2

2



Étape 3

X 82

2

2

L

13

2

2

2

2

I

J

X2

4. Visser fermement les boulons à came (2) dans les petits trous désignés sur les traverses avant (I et J) et les 2 rails
de support longs inférieurs (L) à l'aide d'un tournevis cruciforme comme illustré.

Instructions d'assemblage

2

Tournevis cruciforme



COLLE

33

REMARQUE : NE PAS insérer les
goujons en bois dans les trous des
boulons à came.

1

Tournevis à tête plate

1 3X 4 X 4

E

I

J

F
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5. Fixer la traverse avant gauche (I) au panneau latéral gauche (E) avec 2 goujons en bois (3) et 2 verrous à came
(1) comme illustré.

6. Fixer la traverse avant droite (J) au panneau latéral droit (F) avec 2 goujons en bois (3) et 2 verrous à came (1)
comme illustré.
(Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

Étape 4
Instructions d'assemblage
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7. Fixer les panneaux latéraux (E et F) au panneau inférieur (K) avec 4 goujons en bois (10) et 4 vis (6) comme
illustré.

6

6

6

6

10

10
K

E

F

6 X 4

10 X 4

Étape 5
Instructions d'assemblage

1010

REMARQUE : NE PAS insérer les
goujons en bois dans les trous des
boulons à came.

COLLE
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8. Fixer les 2 rails de support courts inférieurs (M) au rail de support central inférieur (N) avec 2 vis (6) comme
illustré.

Étape 6
Instructions d'assemblage
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9. Fixer les 2 rails de support courts inférieurs (M) au rail de support long inférieur (L) avec 2 verrous à came (1)
comme illustré.
(Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

Étape 7
Instructions d'assemblage

1

Tournevis à tête plate



1 X 2
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10. Fixer les 2 rails de support courts inférieurs (M) au rail de support long inférieur (L) avec 2 verrous à came (1)
comme illustré.
(Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

Étape 8
Instructions d'assemblage

1

Tournevis à tête plate

1

1

L

M

N

M

L
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11. Fixer les rails de support (M, N et L) au panneau inférieur (K) avec 10 goujons en bois (3) comme illustré.

Étape 9
Instructions d'assemblage

3 X 10

3

33

REMARQUE : NE PAS insérer les
goujons en bois dans les trous des
boulons à came.

ATTENTION : Lourd ! Une
aide serait nécessaire pour cette
étape

COLLE

L
M
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K
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1 X 17

1

E

L

M

M

Étape 10
Instructions d'assemblage

1

Tournevis à tête plate

12. Fixer les rails de support (M, N et L) au panneau inférieur (K) avec 17 verrous à came (1) comme illustré.

      (Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)



3
1
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13. Fixer l'étagère fixe gauche (D) au panneau latéral gauche (E) avec 2 goujons en bois (3) et 2 verrous à

            came (1) comme illustré.

      (Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

E

D

1 3X 2 X 2

Étape 11
Instructions d'assemblage

33

REMARQUE : NE PAS insérer les
goujons en bois dans les trous des
boulons à came.

1

Tournevis à tête plate

COLLE
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14. Fixer l'étagère fixe droite (G) au panneau latéral droit (F) avec 2 goujons en bois (3) et 2 verrous à came (1)

          comme illustré.

     (Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

3

1 3X 2 X 2

1

G

F

Étape 12
Instructions d'assemblage

33

REMARQUE : NE PAS insérer les
goujons en bois dans les trous des
boulons à came.

1

Tournevis à tête plate

COLLE
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15. Fixer le cadre latéral gauche (B) à l'unité assemblée avec 2 goujons en bois (3) et 4 verrous à came (1)
     comme illustré.
     (Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

1 3X 4 X 2

3
1

D

K

B

Étape 13
Instructions d'assemblage

33

REMARQUE : NE PAS insérer les
goujons en bois dans les trous des
boulons à came.

1

Tournevis à tête plate

ATTENTION : Lourd ! Une
aide serait nécessaire pour cette
étape

COLLE
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16. Fixer le cadre latéral droit (C) à l'unité assemblée avec 2 goujons en bois (3) et 4 verrous à came (1) comme illustré.
(Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

1 3X 4 X 2

Étape 14
Instructions d'assemblage

33

REMARQUE : NE PAS insérer les
goujons en bois dans les trous des
boulons à came.

1

Tournevis à tête plate

31

ATTENTION : Lourd ! Une
aide serait nécessaire pour cette
étape

COLLE

K

C

G



17. Fixer le panneau supérieur (A) à l'unité assemblée avec 8 goujons en bois (3) et 4 verrous à came (1) comme illustré.
(Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

A

F

E

B

C

ATTENTION : Lourd ! Une
aide serait nécessaire pour cette
étape

Étape 15
Instructions d'assemblage

33

REMARQUE : NE PAS insérer les
goujons en bois dans les trous des
boulons à came.

1

Tournevis à tête plate

1 3X 4 X 8

1

3

25

COLLE
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7 X 4

Clé Allen

7

 19.  Fixer les cadres gauches (B et C) avec 4 boulons, assembler les étagères fixes (D et G) au moyen de 8 verrous à came,
         puis poser les 12 couvercles autocollants (13), comme illustré.

A

B

C

13 X 12

 18.  Fixer le panneau supérieur (A) sur l'unité pré-assemblée à l'aide de 4 boulons (7), comme illustré.

D

G

13

Étape 16
Instructions d'assemblage
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2

2
2

2

2

2

2

2

O

S
T

20. Visser fermement les boulons à came (2) dans les petits trous désignés sur le panneau supérieur de cheminée (O)
      et les panneaux latéraux de cheminée (S et T) à l'aide d'un tournevis cruciforme comme illustré.

X 82

Étape 17
Instructions d'assemblage

2

Tournevis cruciforme

Bas
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9 X 6

9

R
Q

Bas

21. Fixer le panneau inférieur de cheminée (R) à l'appareil de chauffage (Q) avec 6 vis (9) comme illustré.

Étape 18
Instructions d'assemblage
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22. Fixer le panneau latéral gauche de cheminée (S) au panneau inférieur de cheminée (R) avec 2 verrous à came (1)
comme illustré.
(Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

Bas

1 X 2

1

Tournevis à tête plate

Étape 19
Instructions d'assemblage
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1

1

R

T

S Bas

23. Fixer le panneau latéral droit de cheminée (T) au panneau inférieur de cheminée (R) avec 2 verrous à came (1)
comme illustré.
(Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

1

Tournevis à tête plate

1 X 2

Étape 20
Instructions d'assemblage



24. Fixer la bande fixe (V) aux panneaux latéraux de cheminée (S et T) avec 4 vis (9) comme illustré.

31

Étape 21
Instructions d'assemblage

V

S

T

R

9

9 X 4
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an
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25. Glisser le panneau arrière de cheminée (P) dans les rainures entre les panneaux latéraux de cheminée (S et T)
et l'insérer complètement dans le panneau inférieur de cheminée (R).

Étape 22
Instructions d'assemblage

S

T

R

groove

P

Av
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t
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26.  Fixer la bande de carte (W) à la bande fixe (V) à l’aide de 5 vis (12).

Étape 23
Instructions d'assemblage

V

S

T
W

12

12 X 5

Av
an
t



1 3X 4 X 2

Av
an
t

34

S

T

O

1

3

27. Fixer le panneau supérieur de cheminée (O) aux panneaux latéraux de cheminée (S et T) avec 4 verrous à came (1)
      et 2 goujons en bois (3) comme illustré.

(Voir la page 3 du supplément sur le fonctionnement du système de verrouillage à came)

Étape 24
Instructions d'assemblage

33

REMARQUE : NE PAS insérer les
goujons en bois dans les trous des
boulons à came.

1

Tournevis à tête plate

COLLE
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8

O

28. Disposer le lit de braises (cristaux d'acrylique) le long du rebord de la fenêtre encastrée à l'avant de la
cheminée électrique.

Av
an
t

Étape 25
Instructions d'assemblage

8 X 1
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29. Serrer les 2 vis de blocage pour maintenir la façade vitrée en place.

O
U

Étape 26
Instructions d'assemblage

Av
an
t
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Arriè
re

O

30. Connecter le port du câble USB comme illustré.

Étape 27
Instructions d'assemblage
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ATTENTION : Lourd ! Une

O

31. Incliner et poser l'ensemble de l'appareil de chauffage sur le panneau inférieur de cheminée (R) et le pousser
      doucement en place.

aide serait nécessaire pour cette étape

Arriè
re

Étape 28
Instructions d'assemblage



4

5

X 8

X 4

32. Fixer les 4 supports en L (5) aux 2 traverses arrière (H) avec 8 vis (4) comme illustré.

4

H5

5

X2

39

Étape 29
Instructions d'assemblage



33. Fixer les 2 traverses arrière (H) aux panneaux (A et K) avec 8 vis (4) comme illustré.

H

H

4

A

K

4 X 8

40

Étape 30
Instructions d'assemblage
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REMARQUE : pour empêcher le téléviseur de basculer, il faut installer le butoir à bande si un téléviseur à écran
plat est directement posé sur la console ; dans le cas contraire, passer à l'étape 31.
34. Retirer le papier protecteur du butoir en acrylique (11), puis aligner correctement le butoir avec le cran du
gabarit de butoir sur le panneau supérieur (A). Presser le butoir en acrylique pour favoriser l'adhésion.
35. À l'arrière du panneau supérieur (A), saisir soigneusement la tête de la pointe en plastique avec des pinces et,
avec un mouvement de torsion doux, tirer la pointe pour la desserrer et retirer le gabarit de butoir en acrylique.
REMARQUE : en plaçant le téléviseur sur le support, s'assurer que la base du téléviseur se trouve derrière le butoir
(11), cela empêchera le téléviseur de glisser du support si ce dernier est accidentellement heurté ou basculé.�

11

11

Côté arrière

Étape 31
Instructions d'assemblage
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Montant en bois

MUR

Connecteur

Vis courte

Utilisez les
avant-trous
comme guide

Support Câble en acier
métallique Vis longue

Outils nécessaires (non inclus) : Phillips/tournevis à tête plate, un détecteur de montants, un mètre ruban,
un crayon, une perceuse électrique et une mèche de 1/8 po.

Demandez de l'aide pour positionner l'unité assemblée à l'endroit souhaité contre un mur. Si nécessaire,
ajustez les niveleurs de sol pré-attachés au bas des panneaux latéraux pour mettre l’unité à niveau.

     Suivez ensuite les instructions imprimées sur le sac en plastique contenant la quincaillerie de retenue
du basculement pour fixer les dispositifs de retenue du basculement à l'unité et au mur.

REMARQUE : La quincaillerie de retenue de basculement incluse est destinée à la construction de murs à
colombages en bois. Elle doit être fixée à un montant du mur. Selon la construction de votre mur, un matériel
d’ancrage différent peut être nécessaire. Veuillez contacter votre quincaillerie locale pour obtenir de l’aide.
Les jeunes enfants peuvent être gravement blessés par des meubles qui basculent. Vous devez installer le
dispositif de retenue de basculement avec l’unité afin d’éviter tout risque de basculement et de chute qui
pourraient provoquer des accidents ou des dommages. Les dispositifs de retenue de basculement ne sont
conçus que comme une solution de secours ; ils ne remplacent pas la surveillance d’un adulte. Les dispositifs
de retenue de basculement ne sont pas des dispositifs de protection contre les tremblements de terre. Si vous
souhaitez ajouter la sécurité supplémentaire des dispositifs de protection contre les tremblements de terre,
ceux-ci doivent être achetés et installés séparément.

Connecter la cheminée à un transformateur d'alimentation. Suivre le manuel d'utilisation propre à la cheminée
électrique pour commander la cheminée.

Étape 32
Instructions d'assemblage



FONCTIONNEMENT
Cette cheminée dispose de commandes séparées pratiques pour la simulation de flammes et le contrôle de chauffage.
Cette fonction permet d'utiliser l'unité de 2 manières différentes ;
1. En tant que cheminée complète, offrant simultanément la simulation de flammes et la fonction de chauffage.
2. Uniquement à des fins d'effet visuel avec simulation de flammes (c.-à-d. sans cycle de chauffage).
REMARQUE : cette cheminée n'est pas conçue pour fonctionner en mode « chauffage » uniquement sans simulation de
flammes. UTILISATION DU PAVÉ TACTILE ET DE LA TÉLÉCOMMANDE
En haut à droite de la cheminée électrique se trouve le panneau de commande tactile. Le panneau tactile et la télécommande servent
à commander les paramètres de chauffage, de minuterie et de simulation de flammes de la cheminée électrique, qui sont affichés sur
l'écran d'affichage numérique. L'écran numérique se désactivera si aucun bouton n'est pressé pendant 5 secondes.
Remarque : la télécommande est uniquement destinée au fonctionnement de l'appareil ; elle ne permet pas de convertir la
température affichée entre Fahrenheit et Celsius ni de régler la température.

Alimentation
principale

Commande de flammes
Commande de minuterie

Chauffage
haut
Chauffage
bas

1. Bouton d'alimentation
2. Bouton de commande de flammes
3. Bouton de commande de thermostat
4. Bouton de commande de minuterie
5. Récepteur du signal de la télécommande

6. Écran d'affichage numérique

123456

UTILISATION DU BOUTON D'ALIMENTATION
Appuyer une fois sur le bouton d'alimentation (1) pour mettre l'appareil sous tension. L'écran s'active et affiche
les derniers paramètres de chauffage et de simulation de flammes sélectionnés. Appuyer à nouveau sur le
bouton d'alimentation (1) pour éteindre l'appareil.

UTILISATION DU BOUTON DE FLAMMES

Appuyer sur le bouton de commande de
flammes (2) permet de basculer entre les
différents paramètres de luminosité de la
simulation de flammes. Voir le tableau
pour plus d'informations.

Pression sur le
     bouton Luminosité Affichage

1 Rouge L5
2 Bleu L1
3 Vert L2
4 Mixte à trois couleurs L3
5 Dégradé trois couleurs L4

UTILISATION DU BOUTON DE CHAUFFAGE
Appuyer une fois sur le bouton de chauffage (3)
pour mettre en marche le ventilateur du
chauffage. Appuyer à nouveau sur le bouton de
chauffage pour parcourir les 12 paramètres de
chauffage. Une fois la température ambiante
souhaitée atteinte, le ventilateur du chauffage se
désactivera. Voir le tableau pour plus
d'informations. Pour afficher latempérature en
Fahrenheit ou en Celsius, maintenir enfoncé le
bouton de chauffage du pavé tactile pendant 5
secondes. L'affichage clignotera et basculera
entre Fahrenheit et Celsius.

Pression sur le
      bouton Affichage °F Affichage °C

1 99 60
2 86 30
3 82 28
4 26
5 24
6
7

78
75
71
0F

22
0F

Remarque : "ON" indique un mode de chauffage
élevé et ne s'éteindra pas automatiquement.
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Régler le chauffage sur "OF" (OFF) pour utiliser la flamme Fonctionne sans chaleur.



UTILISATION DU BOUTON DE MINUTERIE
Appuyer sur le bouton de commande de la
minuterie (4) pour régler la minuterie sur une
demi-heure, et chaque pression
supplémentaire sur le bouton de minuterie
augmente la minuterie par incréments d'une
heure. Cet intervalle est affiché sur l'écran (6).
L'intervalle est réglable entre 0,5 et 9 heures.

Button Press Timer Interval Display
1 10 Min 10
2 20
3 30
4 40
5 50
6
7

1 Heure 1H

0F

8
9
10
11
12

20 Min
30 Min
40 Min
50 Min

0F

2H
3H
4H
5H
6H
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2 Heures
3 Heures
4 Heures
5 Heures
6 Heures



UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

Installation des piles
Pour le remplacement des piles, utiliser des piles AAA.
1. Appuyer et faire glisser le couvercle arrière pour ouvrir le

compartiment à piles.
2.Insérer les deux piles AAA fournies dans le compartiment à piles

en veillant à ce que les extrémités des piles avec les symboles
négatifs (-) sont plaquées contre les ressorts du compartiment.

3.Remettre le couvercle du compartiment à piles en veillant à qu'il
s'enclenche en position.

4.Retourner la télécommande et la pointer vers l'unité
cheminée/appareil de chauffage.

5.Appuyer sur le bouton d'alimentation en haut à gauche et
observer si les flammes sur la cheminée/l'appareil de chauffage
s'allument/s'éteignent.

6.Si rien ne se passe, vérifier que les piles sont correctement
installées et réessayer.

AVERTISSEMENT : ne pas ingérer les piles.
1. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
2. Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte.
3. Les piles usagées doivent être retirées du produit.
4. Acheter toujours des piles de taille et de type les plus adaptés à l'usage

prévu.
5. Nettoyer les contacts des piles et ceux de l'appareil avant l'installation

des piles.
6. Retirer les piles de l'appareil lorsque celui-ci est laissé inutilisé pendant

une longue période.

REMARQUE:
Élimination des piles
Veiller toujours à éliminer
les piles dans un endroit de
recyclage approprié.

2. Utilisation de la télécommande
Le fonctionnement des boutons de la
télécommande est le même que celui des boutons
du panneau frontal de la cheminée/de l'appareil de
chauffage. Consulter la section fonctionnement
pour plus d'informations sur les fonctions de ces
boutons.
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Alimentation
principale

Commande de flammes
Commande de minuterie

Chauffage haut

Chauffage bas
Commande de chauffage

OUVRIR
FERMER



La télécommande ne fonctionne pas

L'unité ne s'allume pas.

L'utilisation de la cheminée avec le chauffage
activé provoque un déclenchement du circuit
électrique.

Aucun chauffage, mais les flammes fonctionnent.

Le chauffage se désactive automatiquement, et la
pression sur le bouton de chauffage n'a aucun
effet, alors que les autres boutons de commande
fonctionnent normalement.

Quand l'appareil de chauffage s'éteint-il ?

Problème Solution
Impossible de régler la température.

Impossible d'éteindre l'appareil de chauffage via
le bouton de chauffage.

Aucun chauffage et impossible d'éteindre
l'appareil. Seul le bouton de flammes fonctionne
correctement. Les boutons d'alimentation et de
chauffage sont hors service.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Remplacer les piles de la télécommande.
Utiliser l'émetteur de la télécommande à un rythme lent et mesuré.
Appuyer sur les boutons de la télécommande avec un mouvement
régulier et une pression douce.
Appuyer répétitivement sur les boutons en succession rapide
pourrait entraîner une défaillance de l'émetteur.
S'approcher de la cheminée.

      Retirer les objets qui bloquent éventuellement la communication
      entre la télécommande et la cheminée.

Vérifier que l'unité est bien branchée sur une prise standard 120
V.

     Appuyer sur le bouton d'alimentation du panneau de commande.

Débrancher d'autres appareils du même circuit et de la même
prise que la cheminée. Ne pas surcharger le circuit.
Brancher la cheminée à une prise correctement mise à la terre
avec un câble plus gros.

      Utiliser une boîte à fusibles conforme à charge importante.

  Le chauffage est désactivé, l'activer en appuyant une fois sur le
        bouton de commande de chauffage.

La cheminée s'éteint automatiquement selon un protocole de
sécurité pour éviter la surchauffe.
S'assurer qu'aucun objet ne bloque les évents à l'avant, sur le
dessus ou à l'arrière de la cheminée.
Pour réinitialiser la cheminée, débrancher l'unité de la prise murale

      pendant 5 minutes et la laisser refroidir. Au bout de 5 minutes,
      rebrancher l'unité sur la prise murale.

Cet appareil de chauffage ne dispose pas de thermostat avec réglage
de température ou de fonction minuterie intégrée. Il restera allumé
jusqu'à ce qu'il soit éteint, ou jusqu'à ce qu'il déclenche l'arrêt
automatique (en cas de surchauffe) pour des raisons de sécurité.

      Pour régler la température, allumer l'appareil de chauffage, puis
appuyer sur le bouton de chauffage pour passer au mode de réglage
de la température. L'écran LED se met à clignoter, puis appuyer
répétitivement sur le bouton de chauffage jusqu'à la température
souhaitée. (Voir « Utilisation de la commande de chauffage » dans la
section FONCTIONNEMENT de ce guide pour plus de détails).

Appuyer répétitivement sur le bouton de chauffage jusqu'à ce que
«OFF » s'affiche sur l'écran du panneau de commande. Cela indique que le
chauffage est « DÉSACTIVÉ ». Dans ce mode, les flammes restent allumées
mais le chauffage n'est pas activé. (Voir « Utilisation de la commande de
chauffage » dans la section FONCTIONNEMENT de ce guide pour plus de
détails).

   La cheminée est en mode démonstration.
Pour désactiver le mode démonstration, maintenir le bouton

         d'alimentation enfoncé pendant au moins 10 secondes ; puis les
         fonctions normales sont activées.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Le moteur de la soufflante et le moteur des flammes sont pré-lubrifiés pour une utilisation durable et ne nécessitent
aucune lubrification ou maintenance supplémentaire. Pour éliminer toute accumulation de poussière ou de débris,
l'accessoire à brosse souple pour aspirateur doit être utilisé de temps en temps pour nettoyer la grille de sortie d'air de
l'appareil de chauffage soufflant.
• Utiliser un chiffon doux et propre qui ne rayera pas la surface pour le dépoussiérage.
• Utiliser un chiffon propre et doux imbibé de l'eau tiède pour nettoyer la surface de la cheminée. NE PAS utiliser de

nettoyants ménagers ou de nettoyants abrasifs, car ces produits pourraient endommager la surface.
• Pour nettoyer l'écran d'affichage en verre, utiliser un chiffon non abrasif imbibé de nettoyant liquide ou de savon

mou si nécessaire ; NE PAS utiliser de poudres à récurer ou toute autre substance contenant des abrasifs car ces
substances rayeront le verre.

• En aucun cas, ce produit ne doit être utilisé avec un panneau en verre cassé ou ébréché.
• Ne pas frapper ni claquer le verre.
• Si l'appareil est taché ou autrement endommagé pendant l'utilisation, il est recommandé de contacter un

professionnel pour le réparer.
• Lorsqu'il sera laissé inutilisé, débrancher le câble de la prise pour éviter tout dommage ou accident.
• L'utilisation de cire pour meubles n'est pas nécessaire. Si on choisit d'en utiliser, tester d'abord dans une zone peu

visible.
• L'utilisation de solvants de toute nature sur l'appareil pourrait endommager la finition.
• Ne jamais utiliser d'eau pour nettoyer l'appareil car cela pourrait endommager la finition.
• Utiliser toujours des dessous de verre sous les verres à boisson et les pots de fleurs.
• Les déversements de liquide doivent être éliminés immédiatement. Tamponner doucement le déversement à l'aide

d'un chiffon doux et propre, en évitant tout frottage.
• Utiliser toujours des porte-plats sous les plats et assiettes chauds. La chaleur risque de provoquer des changements

chimiques pouvant créer des taches dans la finition de l'appareil.
• Si l'appareil est taché ou autrement endommagé pendant l'utilisation, il est recommandé de contacter un

professionnel pour le réparer.
• Vérifier périodiquement les boulons/vis et les resserrer le cas échéant.

Conseils supplémentaires sur l'entretien de l'appareil
Il est préférable de conserver l'appareil dans un environnement climatisé. Les changements extrêmes de température et
d'humidité peuvent provoquer la décoloration, le gauchissement, le rétrécissement et la fissuration du bois. Il est
conseillé de tenir l'appareil à l'écart du rayonnement direct du soleil pour ne pas endommager la finition.
Un entretien et un nettoyage appropriés à la maison prolongeront la durée de vie du produit. Suivre ces conseils
importants et utiles qui mettront en valeur l'appareil au fil du temps.
                          Nous espérons que vous apprécierez votre achat pendant de nombreuses années.
                                                                        Merci pour votre achat !

AVERTISSEMENT : veiller toujours à
couper l'alimentation électrique avant de
nettoyer l'appareil de chauffage ; couper
d'abord l'alimentation principale, puis retirer
la fiche électrique de la prise murale.

AVERTISSEMENT : ne pas utiliser la
cheminée si une partie de celle-ci a été
immergée ; contacter immédiatement un
technicien de service qualifié pour inspecter
la cheminée et remplacer toute partie du
système électrique qui a été immergée.
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